
EN 

SE 

FI 

NO 

DK

EN 

SE 

FI 

NO 

DK

EN

 

SE 

FI 

NO 

DK

EN

 SE 

FI 

NO 

DK

Attach the plastic cover at the top of the support. 

Fäst täckplasten längst upp på stöttan.

Kiinnitä suojamuovi tuen yläosaan.

Fest dekkplasten øverst på støtten.

Fastgør dækningsplasten øverst på støtten.

Secure the sheet vertically with the U-clips.

Använd U-Clipsen för att fästa plasten mot stöttorna.

Käytä U-Clipsejä kun kiinnität muovin kiini keppeihin.

Bruk U-klipsene for å feste plasten til støttene.

Brug U-clipsene til at fastgøre plasten til støtterne.

Raise the support with the spring-loaded part facing the floor.  

Start at one end and raise the supports one by one.  

Adjust and twist the lock to the desired length.

Res upp stöttan med den fjädrande delen mot golvet. Börja i ena änden 

och res stöttorna vartefter. Justera och vrid låsningen vid önskad längd.

Nosta tuki siten, että jousitettu osa on lattiaa vasten. Aloita toisesta päästä 

ja nosta tuet yksi kerrallaan. Säädä ja kierrä lukitus haluttuun pituuteen.

Reis opp støtten med den fjærende delen mot gulvet. Begynn i den ene 

enden og reis støttene én etter én. Juster og vri låsen til ønsket lengde.

Rejs støtten op med den fjedrende del mod gulvet. Start i den ene ende og 

rejs støtterne én ad gangen. Juster og drej låsen til den ønskede længde.

To create an access: apply the self-adhesive zipper, open and cut the 

sheet with the knife by following the zipper.

För att skapa en passage: fäst det självhäftande blixtlåset på önskad plats. 

Öppna dragkedjan och skär ett snitt i plasten med kniven genom att följa 

blixtlåset.

Kulkuaukon luomiseksi: kiinnitä itseliimautuva vetoketju, avaa ja leikkaa 

muovi veitsellä vetoketjua pitkin.

For å lage en åpning: påfør den selvklebende glidelåsen, åpne og skjær 

plasten med kniven ved å følge glidelåsen.

For at lave en åbning: påfør den selvklæbende lynlås, åbn og skær plasten 

med kniven ved at følge lynlåsen.

NOTICE!

EN Make sure that the floor is free from sand 

and particles before raising the poles. Dust shield 

system is designed to minimise dust with supplied 

accessories. The poles shall not be used as support 

for other materials or on surfaces that can easily be 

damaged. 

SE Golvet ska vara rent där stöttorna placeras för att 

förhindra att de glider. Dammskyddet ska användas 

tillsammans med de medföljande tillbehören.

Teleskopstöttorna ska inte användas som stötta eller 

stämp för andra material. Använd inte stöttorna på 

material som lätt kan ta skada.

FI Lattian pitää olla puhdas jotta kepit eivät pääse 

liukumaan.  Pölyseinä tulee käyttää yhdessä 

muiden mukaankuuluvien lisätarvikkeiden kanssa. 

Teleskooppitukia ei saa käyttää liian painavalle 

materiaalille. Ei saa  käyttää materiaalille joka helposti 

vahingoittuu. 

NO Gulvet skal være rent der støttene plasseres for 

å forhindre at de glir. Støvbeskyttelsen skal brukes 

sammen med det medfølgende tilbehøret.

Teleskopstøttene skal ikke brukes som støtte eller 

avstivning for andre materialer. Ikke bruk støttene på 

materialer som lett kan ta skade.

DK Gulvet skal være rent dér, hvor støtterne placeres, 

for at forhindre, at de glider. Støvbeskyttelsen skal 

anvendes sammen med de medfølgende tilbehør. 

Teleskopstøtterne må ikke anvendes som støtte eller 

afstivning for andre materialer. Brug ikke støtterne på 

materialer, der let kan tage skade.

EN Flammable material, do not expose to flame. 

SE Lättantändlig, får inte komma i kontakt med eld. 

FI Erittäin helposti syttyvä. 

NO Lettantennelig, må ikke komme i kontakt med ild.

DK Letantændelig, må ikke komme i kontakt med ild.

MANUAL Temporary dust barrier system
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